	Protokoll
	Protocollo
	

	
	

	
	An die
Gemeinde St.Christina 
Str. Chemun 1
39047 St.Christina
	Al
Comune di S.Cristina
Str. Chemun 1
39047 S.Cristina

	
	

	Erklärung
des Bauleiters
(im Sinne des Artikels 131 des Landesgesetzes vom 11. August 1997, Nr. 13 i.g.F.)
	Dichiarazione
del direttore dei lavori
(ai sensi dell’articolo 131 della Legge Provinciale del 11 agosto 1997, n. 13 n.t.v.)

	
	

	Der/die unterfertigte Techniker/in
Il sottoscritto tecnico
	[bookmark: __Fieldmark__144244_2857926958]     

	
	

	beauftragter/e Bauleiter/in der Arbeiten für welche
in qualità di direttore / direttrice dei lavori per i quali è stata rilasciata

	[bookmark: __Fieldmark__144293_2857926958]|_| die Baukonzession  /  la concessione edilizia
	[bookmark: __Fieldmark__144322_2857926958]|_| die Ermächtigung  /  l‘autorizzazione

	Nr.
	[bookmark: __Fieldmark__144353_2857926958]     
	vom  /  del
	[bookmark: __Fieldmark__144374_2857926958]     
	[bookmark: _GoBack]

	
	_____
	
	
	

	bezüglich
riguardante
	[bookmark: __Fieldmark__144396_2857926958]     

	
	

	[bookmark: __Fieldmark__144407_2857926958]     
	und darauf folgende Varianten erlassen wurden,
e successive varianti,

	
	

	
	

	E R K L Ä R T
unter seiner/ihrer Verantwortung:
	D I C H I A R A
SOTTO LA PROPRIA RESPONSABILITÀ:

	
	

	· Nach Einsichtnahme in den Artikel 131 des Landesgesetzes vom 11. August 1997, Nr. 13 i.g.F.;
	· Visto l’articolo 131 della Legge Provinciale dell’11 agosto 1997, n. 13 n.t.v.;

	
	

	· Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 21. Mai 2002, Nr. 7 und in das Dekret des Landeshauptmannes vom 9. November 2009, Nr. 54;
	· Vista la Legge Provinciale del 21 maggio 2002, n. 7 ed il Decreto del Presidente della Provincia del 9 novembre 2009, n. 54;

	
	

	beziehungsweise
· Nach Einsichtnahme in den Artikel 16 Absatz 8 der Gemeindebauordnung, i.g.F.;
	rispettivamente
· Visto l’articolo 16 comma 8 del Regolamento edilizio comunale, n.t.v.;

	
	

	[bookmark: Kontrollk%C3%A4stchen1]dass die Arbeiten gemäß genehmigtem Projekt, so-wie unter Einhaltung der in der Bauerlaubnis enthaltenen Bedingungen ausgeführt wurden;
	[bookmark: __Fieldmark__144889_2857926958]|_|
	che i lavori sono stati eseguiti in conformità al pro-getto approvato e nel rispetto delle prescrizioni con-tenute nel permesso edilizio;

	
	

	dass die Mauern ausreichend trocken sind;
	[bookmark: __Fieldmark__144998_2857926958]|_|
	che i muri sono sufficientemente asciutti;

	
	

	dass die Räume den Hygienevorschriften entsprechen und gesundheitlich einwandfrei sind;
	[bookmark: __Fieldmark__145067_2857926958]|_|
	che gli ambienti sono salubri e rispettano le normative igieniche;

	
	

	dass der angefallene Bauschutt gesetzmäßig entsorgt wurde;
	[bookmark: __Fieldmark__145138_2857926958]|_|
	che i rifiuti provenienti dal cantiere edile sono stati smaltiti a norma di legge;

	
	

	dass die Arbeiten im Sinne der Bestimmungen zur Förderung der Überwindung oder Beseitigung architektonischer Hindernisse ausgeführt worden sind (siehe Anlage);
	[bookmark: __Fieldmark__145219_2857926958]|_|
	che i lavori sono stati eseguiti in conformità alle Disposizioni per favorire il superamento o l’eliminazione delle barriere architettoniche (vedasi allegato);

	
	

	dass für diese Arbeiten keine Benützungsgenehmigung erforderlich ist;
	[bookmark: __Fieldmark__145332_2857926958]|_|
	che i lavori eseguiti non necessitano della licenza d’uso;

	
	
	

	dass sämtliche erforderliche Geländer (z.B. an Zu- und Aufgängen, Treppen, Balkone u.dgl.) angebracht sind und den geltenden Bestimmungen entsprechen;
	[bookmark: __Fieldmark__145511_2857926958]|_|
	che tutte le ringhiere (p.es. presso le entrate, scale, balconi, ecc.) sono state montate e sono conformi alle disposizioni vigenti;

	
	

	dass die Arbeiten fertiggestellt wurden, um zwar am
	[bookmark: __Fieldmark__145385_2857926958]|_|
	che i lavori di costruzione sono terminati in data

	
	[bookmark: __Fieldmark__145417_2857926958]     
	

	
(Datum / data)

	Er/Sie erklärt außerdem darüber informiert zu sein, dass gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter folgendem Link: www.sanktchristina.eu/datenschutz oder in den Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert werden können. 
	Il sottoscritto/La sottoscritta dichiara inoltre di essere informato/a che ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 679/2016 l’informativa relativa alla protezione dei dati personali è reperibile al seguente link www.santacristina.eu/privacy o è consultabile nei locali del Municipio. 

	St.Christina, am
S.Cristina, il
	[bookmark: __Fieldmark__145446_2857926958]     
	Der/die Bauleiter/in
Il/la direttore/direttrice dei lavori
	

	
	(Datum / data)
	
	(Unterschrift und Stempel / firma e timbro)



